
Titel:

Citation:

Anvendt udgave:

Ophavsret:

Fra Det Kgl. Biblioteks tekstportal (tekster.kb.dk) 

Udrag fra Journalen NB8

”Søren Kierkegaards Skrifter, Bd. K21”, i Søren Kierkegaards Skrifter, Bd. K21, udg. af
Niels Jørgen Cappelørn; Joakim Garff; Johnny Kondrup; Jette Knudsen; Alastair
McKinnon, Søren Kierkegaard Forskningscenteret 2003 . Onlineudgave fra Søren
Kierkegaards Skrifter: https://tekster.kb.dk/text/sks-nb8-kom-shoot-nb8-81.pdf (tilgået
30. juni 2024)

Søren Kierkegaards Skrifter, Bd. K21

Materialet er dedikeret til public domain. Husk dog altid at kreditere ophavsmanden.
Læs CC0-erklæringen

https://creativecommons.org/publicdomain/zero/1.0/deed.da


◄ det Ord, jeg saa ofte ... at fortælle Eventyr  : Der findes ingen tidligere udtalelser, hvor SK benytter
fortællingen om sig selv; det nærmeste, man kommer, er Not7:27, SKS 19, 213, og NB4:4, SKS 20, 288. I
øvrigt sigtes der til Scheherezade i den arabiske eventyrsamling Tusind og én nat. I værkets
rammefortælling berettes det om kong Schahriar, at han hver nat lod sin vesir, dvs. øverste embedsmand,
føre en jomfru til sig for at forlyste sig med hende, og at han om morgenen befalede vesiren at dræbe hende.
Da vesirens egen datter, Scheherezade, stod for tur, tryllebandt hun kongen i tusind og én nat med sine
eventyr. Da hun morgenen efter den sidste nat trådte frem for ham med de børn, hun i al hemmelighed
havde avlet med ham, giftede han sig med hende. Jf. Tausend und eine Nacht. Arabische Erzählungen, overs.
af G. Weil, bd. 1, udg. af A. Lewald, Stuttgart 1838, bd. 2-4, Pforzheim 1839-41, ktl. 1414- 1417; bd. 1, s. 12,
og bd. 4, s. 952, hvor vesirens datter hedder Schehersad og kongen Scheherban.
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